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».<&ja ijili u^iA tfla l>>-ual» : < jjiib JjS u ^ 



4_aIs ijjijl us j^uSn ^ jjjj ^is uLs tf jii 



15:28 o^j* J^ 1 

J" ' e e 



1894 Scrivener Textus Receptus 



Marl5:28icai enh^poiQry r\ ypa(pi] r\ teyovaa kcu \ieta avojicov £^oyio0T} 



.JjujlAil ^ jluij OjjjjS ^Jai J-* 3 - J* J 4-*J* J-« tr^aavlj 



qaUI lift Aiiia. U^ilj 



jj jail ljIaAj t-jU£ J»J^» LKJJj 



The earliest and best witnesses of the Alexandrian and the Western 

types of text lack ver. 



The scripture was fulfilled - 

All this verse is wanting in many MSS., some versions, and several of 

the fathers. 
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Mr 15:27 St V ' J 



mi* 



Mr 15:29 I End 

St 



r o y 1 " m Kfo*f* c ,x * 

K j "I w^Yl 

I CM <• » IOM fcKAt «>h 

MOY^KY'IO^^ 1 

K. % i ■ KY C|>> 'TON 
hi > 1 1 K>J t kit f I 

End - 

1 r°Y 



Mar 15:27Kai oi)v at)T(p crroropoiiaiv 5vo ^T|OTai;, sva ek 5£^id)v Kai sva 

£^ svcovvficav at)xov. 

Mar 15:29Kai oi ^apa7rop£i)6fi£voi sp^aacpiifiODV omxdv kivovvtei; raq 

Keyakaq at)Td)v Kai 



)(f&4Al\ £j! J\ OjSJI uiydSi* (B) ( AjjUjjIB Ala jhLA) 
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H I St Mr 15:2" 

~cr> NioyAM con|kx I c 
xyTcuecTxyr^ c\nay 

OAHCTXCeNXGKAGXl 

con KMeNxeieycoNY 
mu)n xyT o y k x i ot Fiikf* 
noreyoMeNoiGR axc c| > 
MoyN \yTON KeiNoyN 
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' m x\^i a>o r xy j>oyc 1 » i 
gvcun yuo m jotk>\ 1 End 




n xt> \n opcYomghoi e*v 

OYMXYl OM KOlMOVlNllVc 
BxJ>*A XCXYTa»Ml<X«K(sr^ 
yx OKV|'X\V(l>WT , OKiN>* > End 
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(jjJAaII ljUSJI <;r U> jfe ^kaJI JliieVI j-tiwy V ^ 



^ oJti\ (( 2445 ±jai* 
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))>Ap OjaII (( 2756 
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• ■ A.* 



£1151! JjaI! (( 676 -k?^ 



(ji (jSljuaa <jV! Jj^j ^ t,jjjjL»l! uU&ll Siajjla jj^i cjUa jlakAj Jj^>« oail! c£jl I^A j 
dilllSlj ^jjlal! 0j&1! <>» S jilla CjUa <\ t S^lj (JjJIaI! uti&l! CjUa jlaLa jb JjjL 

dJl^utl! a jjjju il2 t CjUa jlaa^lt ^»a!j pSi>\ <>» <Ul&&1 f^jlt < _ y Sfr « o^alll £jJj j^c- 

Jj^flj jjfc (J^jl! JJJ&l til 4 'UjS 



jjj jj^ull 4_4^jj11£ CjLa^jjI! (ja JjJxl! ! j^lj 



1949/1964 Bible In Basic English 



.ffcj^j GOD'S WORD the Good News Bible j 



Nestle-Aland 26th/27th edition Greek New Testament 



THE GREEK NEW TESTAMENT: 
WESTTCOTT-HORT 



* <*ulaJLi A^Jal j uUuiV AlaLuuJl ^iui (j^jIaII ljU^I I^SjjL Jau tlAilJaVI Axj 1 iiA j 
.£>uu Jjjj ^JAil ^xSl Ail £jj LjjJ s Auu ^^jMiol t 



<c? ibu j djbj <Jjii £>4 £>k-»^ J If^C- J-»3u o<Uil ^^ajP 

]175:174VV!-*MI: Sjj-[ 



fjjSJl A^aliL UlU&i JjSjj q\j ^jjj t^ly U ^1 L&jj jjjSI! ^JaJl <&l jluJ 

a jTij ji ^1 Oik jjasxll 2 
tfjfi jjjl Oil? jk^xil 3 



aIp jOfih 7 



.«<uM ^*aMj» :Jjl«3t LflsSol j^s3 28 

3LJ-I 

(fa* j^sll m « j^a^-l)) :oliSol J ji j^si :28— 15— y> 
."juftl L« f-^-fj :5JULSJ» Lb&t C-M" :28-15- y 



4 /^-l 



Bible in Basic English 



English Revised Version 



Weymouth New Testament 




NIV, RSV, ESV, 



King James Bible 

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered 

with the transgressors. 

New American Standard Bible (©1995) 

And the Scripture was fulfilled which says, "And He was numbered 

with transgressors." 

Latin: Biblia Sacra Vulgata 

et adimpleta est scriptura quae dicit et cum iniquis reputatus est 

Markus 15:28 German: Luther (1912) 

Da ward die Schrift erfullet, die da sagt: "Er ist unter die Ubeltater 

gerechnet." 

Marc 15:28 French: Louis Segond (1910) 

Ainsi fut accompli ce que dit I'Ecriture: II a ete mis au nombre des 

malfaiteurs 

American King James Version 

And the scripture was fulfilled, which said, And he was numbered with 



the transgressors. 

American Standard Version 

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was reckoned with 

transgressors. 

Douay-Rheims Bible 

And the scripture was fulfilled, which saith: And with the wicked he 

was reputed. 

Darby Bible Translation 

And the scripture was fulfilled which says, And he was reckoned with 

the lawless. 

Tyndale New Testament 

And the scripture was fulfilled, which sayeth: and he was counted 

among the wicked 

Webster's Bible Translation 

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered 

with the transgressors. 



World English Bible 



The Scripture was fulfilled, which says, "He was numbered with 

transgressors." 



Young's Literal Translation 

and the Writing was fulfilled that is saying, 'And with lawless ones he 

was numbered 

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Greek Orthodox Church 

kol\ £7iAr)Qa)0r] r) yQac^n r) Aeyoucra- tcai [aexa avojacov eAoylaGr). 

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Stephanus Textus Receptus 

(1550, with accents) 

kol\ £7iAr)QO)6r) r) yQacf)f) r) Aeyouaa, Kai (aem av6[aa)v £Aoyla0r) 

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

Kai £7iAr|Qa)0r| r| yQac|>r) r| Aeyouaa Kai |aexa avojacov £Aoyia0r] 



KATA MAPKON 15:28 Stephens Textus Receptus (1550) - 

Transliterated 

kai eplerothe e graphe e legousa kai meta anomon elogisthe 
kai epIErOthE E graphE E legousa kai meta anomOn elogisthE 



KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics 
KATA MAPKON 15:28 Greek NT: WH / NA27 / UBS4 



Mark 15:28 Hebrew Bible 



\T\im D-ywD n*i innn mron k^iti 



Mark 15:28 Aramaic NT: Peshitta 



AAnJI AJL^al jJc a^-a JjL 



US 



15:28 and was accomplished the Scripture which said, That with the 



wicked he was reckoned. 
JOHN WESLEY ETHERIDGE 



The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has been 

translated from the Aramaic Peshitta. 

And the Scripture was fulfilled which said, That he was reckoned with the 
wicked 
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arc' . igaoSici « fl<n 



»t»<fCi<u>Ti ~ 7^-1^ "5"^ 

,^m^ *CV^ -aaepit^ ins** 

^.mn ^iic^O T>**** t<im 

.rivW«r^ Xs- fck<!**> T^ncn >Vfcn v** 

%,,.?>' &fecm r&A, .-Axh r£\na 

tCU>V^ .Vuiirk f&iVi. •Sra.«JSWk 



AixJI <3L-al Ls \c jL\ JjL 



15 


28 


And the scripture was fulfilled, which 
saith: And with the wicked he was 
reputed. 


et adimpleta est scriptura quae 
dicit et cum iniquis reputatus 
est 











Ua j 



1. . ff%m s a I 




R r fete n! n i 1 5 



agar, y^vt tibty f^#^ut ^K^f^«yq^ikl$a« 




369 



Mc. XV: 21 - 29. 



jjjljJI (jjSil 4 J*J jail) 4j\fl>Ul -=L<^.jj]l dUa jixkx 



•.aur -,c -,ff2 -J -.n -,rl 
It , It , It , It , It , It , 



E, F, G, (H f) cpcovf] fi) K, L, P, Y mg ,(A Kai r\ ypacpf]) 0, n, 083, 

0250, 



fl as 1, 118, 131,209( 

fl3 as , 13, 69, 124, 174, 230, 346, 546, 788, 826, 828, 983, 1689, 

) 

28, 33, 180, 205, 565, 579, 597, 700, 892, 1006, 1009, 1010, 1071, 
1079, 1195, 1216, 1230, 1241, 1242, 1243, 1253, 1292, 1342, 
1344, 1365, 1424, 1505, 1546, 1646, 2148, 2174, Byz 



ilO ,184 ,211 ,292 ,384 ,524 ,1642 ,1761 ,AD 
1 ,1 ,1 ,1 ,1 ,1 ,1 ,1 ,1 , 



syr p , syr h , syr pal , 



(jjixLiJ! (jj^SI UJ^' C5^' ^ J*^ Lf^ (J ¥^ ^auoall j 

(cop bo(p,) ), 



nmlt [j-a jjii^J a^Slj .11x31 I OA jl AijLJI AJjLiU t al i aJ 1.1a. a Jj3.1j 

J* J 

(JJ >Oljlj.lll 

jIjI {ye* % 75 cs^ - ^yj^ ' . d 3£ ^gi (Jj^^-jI u^j-" 4-«^*3l 'Sjs £-aa. 1 . ^ ^ jA j 

Xal£ 4j .11*11 Jl j&> Aju\ jjl Ai^lUlj 

(Diatessaron™) 

<J!La IjJojI 1.1a. 4 aJ all (_£^>a.Vl Cl)Laa.j!i3lj 



goth 
Eth 



geo 
Slav 



Eusebian Canons 



(_£ jAjSjolVI (_>aljLjj£ (JJj^S]lj 




<£>M&nV\ cauls' oauia)\ 



NOT 



IB 



si LZaJf " :( t r — r t : r rvs^J) 

I 0^/> ^IZJl^Z 't^JJl g^jZJl 



CiaJl e.L*>J^}lj Oj_^&j Cry&O < L ~i ft Jl OIS~j/ . L g' . l i- 
Vjt .yUl—S J^-^fi S^jZU ..riflfjj 2. 1 ^aJfcii ' .~Z.fi CzJfCz.lS'OJ .yuii <Lsjl^ 



3 u^z jLaL' l ZM ijUt i5fj 



<_jVI -A^. <_$ijl 4<_JSJI Mjj ^j^iK ■ y < aj<> I j__>lijl9 (rr : > 1 jj "<^Jc j -<m<i 
(_>u jjjj ciJI Via. (jlS J (jLuU^l <jV t>a Li-aVV -O-aa. J t \ jfi « . 



JJ o'jj i - iV4 LoS ^tj 



fill 



LaS 



V£1 




cJlliS UuJaU. ULdjj jL^a UL>V ^^11 jAj "UUu> .1>*,i J&J 

Vjjj Itjor. '_>oJI v _>-uSai .JuaaJLj CjjaU a • iaa ^11x11 Sir*. ^I->»j ^jll jAj tl'njt^il 

Li " IAjjIjjL U Jj^j <ji ^Jiuull <1 ^Jaj L^iic UuliI dilil ^ ^.jj 

.r>) " I* i. r-» LJ£ ...<jUUcl ^JacJ 

* 

tjS^i la. ^yl] Aj Ajja-uJI jA IjlA qa ISa. Jj^jJI jl£ ?I^A ^ylc 

"id?/ ^« ^ \*v\f " Ajl 

" tlliaj L-J jVs.0 Ajfy tljj*la lAixJ jA jL-a lilaJ <j-a Ajty (<_>"^ ^• 0 ^"t>']) 
lift tliilt C^ilS ^1 Aj*]ll JlJ liA Alafc jSl .(Tr : Y>dii) ^ j4 <> Jf 

£>aJ (jj£jL* ": (Jjii Ajli (_^jLjlall li$J ^Lu jjj jLvo ijjlSi Ajj*ujj Ajla 

tdil£jJI Lult CjL -UVL .(o" xr:nr >) jtyj #tyJf <Jii ^i// i-iyl! {j* 

Z 0 

jlL j ULUaA Jta jA " ti»_> joSLa jA la£j tljLjLki. (Ja^ j Lie V-ij LujjJ jA j 

(j<a 1 »■ I^jj (LiLUaak Ujaji jA .(o^^lA') ' LhiJt & jua_> ° Lul 

Jj^jll ftLaijjj ty-ajflj ftl J^jV^J jfrU (JaL»J jA .(jjaiill (jial 

oak jl£ qIj ?Ail ^ *^Luu.VI uj^ > • 

(j^iaj Sjlll • < - i ySa tliSA jl£ llat tj^ ''"^ UJ*-)* 5 f& J UiJ^ 

Ijl3 jj 0^ j^iB tililjl JSj^JI ^Imu ^ijl ?^pji (jjj jj* 

>-\:X>>) "jjejZb ^gk-j f^jjj ^LS J_yuJj t^J UJ^J^J UJJ^ f*J 



VIV 



(c. 120-180) 



The Diatessaron of Tatian 



I i La ui2 



they crucified with him these two [26] malefactors, one on 
his right, and the other on his left. 3570 Mark 15:28. ? And 

the scripture was [27] [Arabic, p. 194] fulfilled, which saith, 

He was numbered with the transgressors. 



Volume IX^ Recently Discovered Additions to Early Christian Literature; Commentaries of 
Origen 

The Gospel of Peter, The Diatessaron of Tatian, The Apocalypse of Peter, The Visio Pauli, The Apocalypses of the 
Virgin and Sedrach, The Testament of Abraham, The Acts of Xanthippe and Polyxena, The Narrative of 
Zosimus, The Apology of Aristides, The Epistles of Clement (Complete Text), Origen's Commentary on John, 
Books I-X, Origen's Commentary on Mathew, Books I, II, and X-XIV 



il (^g^&i '-^J^ U^-^ 



347-407 

Saint Chrysostom : Homilies on the Acts of the Apostles and the Epistle to 

the Romans 

Homily LIII. 

See how again also they pass sentence in his favor, and after 
having said, "Thou art beside thyself," they acquit him, as 
undeserving not only of death, but also of bonds, and indeed 
would have released him entirely, if he had not appealed to 
Caesar. But this was done providentially, that he should also 
depart with bonds. "Unto bonds," he says, "as an evil doer." 

For if his Lord "was reckoned among the transgressors" 
(Mark 15:28), much more he: but as the Lord did not share 
with them in their character, so neither did Paul. For in this 
is seen the marvellous thing, the being mixed up with such, 

and yet receiving no harm from them. 

Volume XI Homilies on the Acts of the Apostles and the 

Epistle to the Romans 



(ji .Ixj £jl j] t(j^a!iLiJI 4 _ 5 ^Jj ^^JJ *iuAi tAijj AjIajj AjLia. A_aLg_j I^A (jlS.a^j^JUJ ^k^l (j^j 



Jbu (Jj^luiJ 1 ilia * IaL^jI ikli La! j. . . jl jjai^H J J^JI ^£ _aiui (-3 4jLai Igj-a lia.lj (j£J c<K 

CjjjjaiJ^a]! Cllljj-a (j^ 11 ^ tJ^JI (j^J ^-aJ^l A- 4 ^ ■ ^"""^ 4-3! 4JjlL« ^ (J-a^jj cLbLaX.] 



goth arm eth geo slav (Diatessaron arm ) Or\gen vld Eusebian Canons Jerome Vigilius wd Ps- 

Hippolytus wd mss g [NR] ND Riv mg Dio [Nv] 



<^U! J^l 5 



3US ^1 <U1S uLS 4LkJ! >»! ^ >• ljUS ^ ^ I J5 Ual 26 : 12 c^j- 0 

4) j S jjISI ^ ljUS 4_al£ ^ .liUi 

Ajoiij til j-all Ail (j-a 4 <uic. ^joiL ^LaJasJI «.! jc^H (jjj 4J ^Wil lillil 53l 12 (J-^ 

^nj-lall (jJjjilS 4 i^*-*- (J-a^. _jA j 4-ajl £-a , - ■ ^»"- )j 

jA La (j^/Lajl £-a ^ >r^^l j l_J j'i^^ll t^A Ljajl ^3 ^jj (jl ^t/n 4jl ^ J jSI 22i37 

(J-ali.1 <CaLal ^ jjJa j-a]l jj^uiSI (_^a ^JJ^J <La£-aj (jLaJ^I Ud^)^^ 12i2 S-^ 

t^y>jC (JJ-aJ ^ ^)"^* j hgOmd 1 ■ ul i all 



■ Cs^J^ Lg^V^ ^gJaLa i_ljixj (jjjjjlj li _ajl jj.ui3j jSil I j 



.[28-25] H-Si & Lf ^\ J lJz1\ ^ 



^jjj^ ^LuuJaI! jj li$J ^AjoijIxJI AcLJI CiSj Aa 12 < . iJ ■ ail ^^ic Axij yjj ^ AL 

a jAi^a tAjL«a Aj] jluix J&^l t_l*jai]l Jas. I^A a] jL (jJ3j-a (jjj.la3l (jl [365]U"J*J^* 1 ' " J 

a£a jLaj^)]l .lib jl Jj3 ^gjluj j 

Ail ' . "<j jl Ij-MjIj J j$jJI (jjUiaj Jaa ill ja. d& ySu fJj i"4 J$Jl uuLall Ls lc Aj]c Cjfii 

eLi. il tA^LaJ AjLuijjl Ajc I jC_)jj jl ' . ul" a»J Ij*-i2aluij ^1 ~» ^ _»&^l 'M' Ajo^j (jc JIS 

[.[366] ^'^ ' ^ <jjs t> jAj cs^j^I 



lilljj t al 1 a a Ail < " Ifij V lilA A-ajJa]! jJI ClUa jU-^ (jja*J J _a^. ja jjC. J^xJl I^A jl j] 

Ajj^I l_jU^ 

(_SJ(^^I AjljU jJI dlUa jJaa all (j-a JJJ^I <«3 S J* J* Vjl 
^-»ljVI AjauuSI Liajlj cP^I jj^ J J*^ cr^' A-aJJall Ajiii!}UI Jl* ^JS^I P^.lj2ll 1j?.ja jA LuIj 

£j| jll jjaU J jxj ( -2ll tilaJ jflJIj 

s^aj La j ^Hil j^)al3 J jju ^_ s Jl]l 1 1 aj el-J^I Jl jSI (ja JJJ^I ^ -^JJ 

jj.uu]I (jjiS^a (jjj^all l_J _»iuil £4 (jjai I AA IxjIj 



